
Чэнь Мин, расправившись с Чэнь Наном, не стал дожидаться объявления, кто проиграл, а кто
выиграл. Чэнь Мин сейчас чувствовал себя очень хорошо. Давно ли он не испытывал такого
подъема?

"Жаль, что соперник этого не понял".

Чэнь Мин вздохнул. Он вернулся в свою резиденцию. По пути к его жилищу его ждала Сяовэнь.

"Молодой господин, это был замечательный бой".

Сяовэнь заговорила с блестящими глазами. Чэнь Мин только хмыкнул.

"Это не так уж и много. Просто у меня есть боевая техника, которая немного лучше, чем у
него, вот и все".

Сказал Чэнь Мин со смирением. Сяовэнь покачала головой.

Этот бой ей очень открыл глаза.

Она знала, что боевая техника, которую Чэнь Мин использовал в бою против Чэнь Нана, была
очень мощной. Она не знала, какую именно боевую технику использовал Чэнь Мин.

Но для того, чтобы боевое искусство могло испускать свет, оно должно было быть по меньшей
мере на стадии Ци. Следовательно, техника, которую использовал Чэнь Мин, определенно не
была на стадии Базовой Ци.

И не только его техника нападения. Его техника передвижения также должна была быть на
том же уровне.

В этом мире признают только сильных. Сама Сяовэнь не избежала такой жизненной позиции.
Она также уважала сильных.

Чэнь Мин, тот факт, что он смог победить Чэнь Нана, известного как вундеркинд этого
поколения, всего за несколько дней тренировок, заставил Сяовэнь взглянуть на него по-
новому. Вместе с мягким отношением, которое он проявлял в последние дни. Теперь он в
глазах Сяовэнь был больше не никчемным или извращенным молодым господином.

Теперь он был молодым господином, достойным уважения. И...братом, которым она гордилась.

Чэнь Мин увидел, что Сяовэнь смотрит на него изменившимся взглядом. Он обрадовался.

"Сестра, кажется, ты больше не ненавидишь меня, правда?"

Сказал Чэнь Мин с радостью.

Сяовэнь слегка покраснела, когда он назвал ее сестрой, и покачала головой перед тем, как
заговорить.

"Сяовэнь должна извиниться перед молодым господином. Сяовэнь хорошо знает. что прошлые
поступки Сяовэнь могли заставить молодого господина чувствовать себя неловко. Если
молодой господин захочет наказать Сяовэнь, Сяовэнь с радостью примет наказание".

Чэнь Мин услышал это и сразу же покачал головой, отказываясь.



"Не говори так, сестренка... Это не ты что-то сделала не так. Это я... Ты моя первая подруга...и
сестра. Я имею в виду, ты была первой, с кем я заговорил после возвращения из леса. Мать и
отец не в счет. Я никогда не обижу свою сестру".

Сяовэнь увидела, как серьезен Чэнь Мин в своих словах. Она была тронута и только кивнула.
Она хотела отказаться от его доброты.

Даже она была приемной, в глазах других людей она была всего лишь служанкой. Как она
может быть его другом и сестрой? Но когда она посмотрела на нежное лицо Чэнь Мина, она не
смогла отказаться.

"Хорошо, сегодня я в хорошем настроении. Я хочу немного развлечься вместо того, чтобы
возвращаться домой. Не могли бы вы сказать мне, куда мне пойти? Конечно, не в то старое
место, куда ходил Олд Мин".

Говоря о веселых местах, Сяовэнь не могла придумать. Если говорить за старого Чэнь Мина, он
бы обязательно отвел своих друзей в бордель. Но для Сяовэнь не было никакой возможности
отвести ее молодого господина в бордель. Это абсолютно невозможно.

Чэнь Мин увидел противоречие в глазах Сяовэнь и понял это. Он быстро заговорил до того, как
ситуация начнет накаляться.

"Как насчет того, чтобы прогуляться по городу? Пока я ехал в экипаже по дороге из леса, я
увидел все интересные места в городе. Почему бы нам просто не прогуляться и не
расслабиться?"

Сяовэнь услышала, что Чэнь Мин хочет только погулять по городу, и вздохнула с облегчением.
Она не хотела отводить его в такое место. Даже если бы ей пришлось умереть, она бы не
пошла.

После этого Чэнь Мин отвел Сяовэнь к своей матери, чтобы попросить денег; теперь он был
настолько беден, что у него в теле не было ни одной монеты.
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